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AZ ARANY KERESZT.
aí1 *** — Elbeszélés. —

Y'.* ATp
»UAéAiEsszE bent a Mátra hegységben, 

,> rengeteg erdők közepette állt
'‘><S^4 egy csinos házacska ; erdész­

lak volt valamikor, de már reg nem 
lakott benne senki és nem is lehet 
csodálni, ha senki sem kívánkozott 
oda; távol esett minden emberi haj­
léktól, hetekig nem láttak ott emberi 
lényt s a legközelebbi szomszéd, egy 
szegénv erdőkerülő, jó másfél órányira 
lakott, egy másik pedig még távolabb. 
A ház tehát üresen állott, a körülötte 
levő kertecskét ellepte a dudva s oly 
szomorú, elhagyatott volt az egész !

Egyszerre azonban megváltozott 
a dolog. Egy öreges, de még erős fér­
fiú jelent meg a félreeső házacskában, 
rendbe hozta, a kertet megművelte s 
a vadászok, kik néha arra jártak, nem 
kevéssé csodálkoztak e változáson. Ha­
nem, ha szóba akartak állani a házi 
gazdával, ez nagyon roszul sikerült 
rendesen. Csak annyit lehetett megtudni, 
hogy Andrásnak hívják; de András 
gazda oly mogorva, szótalan ember 
volt, hogy harapófogóval is alig lehe­
tett belőle a szót kihúzni. A kik látták, 
beszeltek vele, azt mondták, hogy And­
rás gazda bizonyosan valami nagy ke­
serűség miatt meggyülÖlte a világot 
s azért Dujt ide a rengetegbe, hogy 
ne is lásson embert maga körül.

És valóban úgy is volt. András 
gazdát, ki hajdan vagyonos ur volt, 
mindenféle szerencsétlenség érte; hűt­
len barátok, ravasz ellenségek kifosz­

tották, meggy aláztak; családját a halál 
elragadta és csak egy vigasza maradt, 
egy három éves leánykája. De ez is 
meghalt s ekkor András úgy elkesere­
dett, megyülölte az egész világot, nem 
akart többé látni, hallani semmit s a 
rengetegbe vonult, hogy ott csöndes 
magányban töltse keserű napjait. Szom­
szédjával titkán beszélt, nem kért tőlök 
semmit, de ő maga sem tett senkivel 
semmi szívességet s nem bánta volna, 
ha valami isteni Ítélet egyszerre el­
pusztítja az egész világot.

Egy napon, már majdnem esti idő­
ben, ismét keserű gondolatokba merül- 
ten ült András gazda szobájában s midőn 
átszenvedett bajai sorban emlékén mind 
végigfutottak, vad gyülölség fogta el 
ismét az egész világ ellen. És a min; 
így gyötörte magát, egyszerre megle­
petve ugrott fel . íintha kint az
ajtó előtt gyermekhang szólt volna . . . 
Azt hitte, hogy csak képzelődés, mely 
onnan ered, hogy épen elhalt kis leá­
nyára gondolt; de a hang másodszor 
is hallatszott nem lehetett kétség, hog- 
van valaki odakint. András gazda dü­
hösen fölkelt és kinyitá az ajtót, hogy 
elkergesse a tolakodót, ki magányát 
zavarja; de a mint az ajtót fölnyita, 
akaratlanul megállt s haragja kitörése 
megakadt. Egy piczinyke kis leány, alig 
három éves, ült az ajtó küszöbén é.-> 
csöndesen sirdogált; oly szép, kedves 
arczu, szépen öltözött gyermek volt, 
hogy András gazda, ámbár nem volt 
babonás ember, hamarjában azt hitte, 
hogy valami kis tündér. Aztán, amint 
néhány másodperczig igy nézte a gyér-



meket, eszébe jutott saját elhunyt le­
ánykája s meghatottan lehajolván, ölébe 
vette a kis idegent és kérdé :

„Ki vagy te, kis leányom : Hogyan 
kerülsz ide ? Miért sírsz ?“

De a gyermek nem tudott felelni, 
csak érthetetlen szavakat mondott és 
zokogott. András gazda körülnézett, 
remélve, hogy talán lát valakit, aki­
hez a gyermek tartozik; de sehol sen­
kit sem látott s világos volt, hogy ezt 
a kis leányt szándékosan tette ki va­
laki ide az erdőbe, hogy itt veszszen.

„Szegény ártatlan teremtés,“ mór 
mogá András gazda, „vesztedre törtek, 
de azért is megmentelek“.

Valami csodálatos érzés fogta el 
az eddig oly rideg, gyűlölettel teli em­
ber szivét; megsimogatá, csitítá a zo- j 

kogó leánykát, lefekteté az ágyra s 
melléje ült és azon gondolkozott, tu- 
lajdonképer. mi tevő legyen e kis gyer­
mekkel ? Házában semmi sem volt, ami 
az ilyen kis gyermeknek szükséges ; 
még enni is alig adhatott neki, mert 
íekete kenyér, szalonna s efféle nehéz 
ételek képezték összes éléstárát. Itt hát 
gondoskodni kellett valami egyébről.

A kis leány ezalatt lecsöndesült és 
elszenderedett. Mikor András gazda látta, 
hogy a gyermek mély álomba merült, 
hirtelen elszánta magát.

„Megyek valamelyik szomszédom­
hoz ... az asszonyok jobban értik, mi 
minden szükséges az ilyen kis babának. 
Szeretnék Mártha asszonyhoz menni . .. 
de nagyon messze lakik . . . Boris asz- 
szony közelebb van, egy óra alatt 
megjárhatom . . . nem igen jószivü

asszonynak látszik ugyan, hanem szük­
ségből mégis csak megtesz ő is valamit.“

Ezzel egészen vidáman útra kelt 
és szaporán gyalogolva, csakhamar 
eljutott az erdő-csősz házához; az asz- 
szony épen otthon volt s András ur 
röviden elmondván neki a történteket, 
kérte, jöjjön át vele a gyermekhez 
Boris asszony nem annyira jószívűség­
ből, mint inkább kíváncsiságból kész 
volt rögtön indulni s így nemsokára 
mindketten ott voltak a kis leány mel­
lett, ki tnég mindig aludt.

„Szeretném, ha valamit főzne a 
kicsike számára, Boris asszonv,“ szóit 
András gazda ... „A mit én szoktam 
enni, azt ilyen kis gyermek meg nem 
bírja. Mi volna jó ?“

„Ha tejecske volna . . .“
„Nincs, de hozok . . . elmegyek a 

majorba . . . messze van ugyan, de meg­
járom. még mielőtt egészen besöté- 
tedik“.

És a néhány órával előbb oly vad 
férfiú ismét jókedvűen útnak indult, 
csak hogy vacsorát szerezzen a kis 
leánykának. Ezalatt Boris asszony ott 
ült az alvó gyermek mellett es vizsgál- 
gatta ruhácskáit. Látta, hogy mind 
oly finom szövetből való, a milyet 
csak gazdag szülök gyermekei visel­
hetnek ; a kis leány tehát bizonyosan 
valamely nagyúri családból származott. 
És amint tovább vizsgálgatta. a kis 
leány nyakán megpillantott egy szép 
arany nyaklánczot s rajta egy kis arany 
keresztet, melynek közepén rubintokból 
rózsa volt kirakva. Boris asszonynak 
arczába szökkent a vére . . . egy gon-
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dolat villant meg agvában . . . mily nvujtá féléje kicsiny ke kezecskéit. And-

szép volna, ha ez az arany kereszt rás gazda nem tudott ellenállni a ked-

az övé volna s vasárnaponként, mikor vés kis gyermek kérő tekintetének, ölébe

4 szomszéd városkába templomba megy, vette, megsimogatta s aztán kérdé, hogyan

ezzel a pompás ékszerrel parádézhatna 1 hívják ?
Vem bírt ellenállni a csábításnak . . . „Lola/ felelt a kis leány , tépáz-

vigyázva megfogta a keresztet, leol- ván András gazda hoszszu szakállár.

dotta a lánczról és — zsebre dugta. Kissé Ebből András nem igen tudott ki-

dobogott szive, okosodni s csak

érezte, hogv go- nagy sokára sü-

nősz Tettet követ törte ki, hogy bi-

pl dp 9 71 án i zonyosan „Jo-

a

/

kezett megnyug­
tatni lelkiismere­
tét azzal, hogy 
hiszen annak a 
kis gyermeknek 
úgy sincs szük­
sége ékszerre, nem 
is fogja észre­
venni, hogy el­
tűnt.

Alig dugta el 
az arany keresz­
tet, léptek hallat­
szottak ; András 
gazda hazaérke­
zett, hozván te- 
jecskét a váratlan 
kis vendég szá­
mára. Boris asz- 
szony sietett ki a
konvhába ; tudja Isten mért, de nem 
mert András gazdanak szemébe nézni.

Mig Boris asszony kint volt, And­
rás gazda az alvó gyermek mellé ült, 
mig végre ez fölébredt s megpillantván 
jóltevőjét ,ki elébb karjain behozta és 
lefektető, mosolyogva tekinte reá és ki-

A KIS VÁNDOR. (Lásd a 14A 1.)

lánka“ a kis leány 
neve , csakhogy 
nem tudja még 
jól kimondani. 
Szeretett volna 
még egyebet is 
megtudni a kis 
leánytól, hogyan 
hívják szüleit, hol 
laknak , hogyan 
került ide az er­
dőbe ? De a ki­
csike mindezekre 
csak érthetetlenül 
dadogott s le kel­
lett mondani a 
reményről, hogy 
valamit meg le­
hessen tudni szár­
mazásáról.

Boris asszony ezalatt megfőzte a 
tejecskét s behozta. Jolánka jóízűen meg­
ette, csak a fekete kenyérre fintorgattji 
kissé orrocskáját és „tifiit61 kért; hanem 
mikor megmondták neki, hogy nincs, 
szegényke belenyugodott.

(Folytatása a 104. lapon.)

t
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KIS LAP-

(Folytatás a 132. laphoz.)

„De hát, szomszéd uram,“ kérdé 
Boris asszony, „mit fog már most csi­
nálni ezzel a kis babával ?“

„Hát megtartom .. . mit tehetnék 
elvehet 1 Majd csak jön valaki érte . . . 
bizonyosan fogják keresni. Addig gond­
iát viselem.“

Boris asszony aztán elbúcsúzott s 
hazament; de mikor a sötét erdőben 
ballagott, gvakran rémülten összerez­
zent. Pedig nem volt ott semmi, nem 
bántotta senki, — csak lelkiismerete. 
Egvszer már vissza is akart fordulni 
azon elhatározással, hogy az arany ke­
resztet visszaadja, — de szerencsétlen­
ségére eszébe jutott, hogy a jövő heten 
3 nrintegv hat mérföldnvire lévő vá­
rosban vásár lesz s ott mily feltűnést fog 
majd okozni, ha ő azzal a szép ékszer­
rel jelen meg. Megmaradt tehát a rósz 
tett mellett s elhatározta, hogy férjének 
és ismerőseinek azt fogja mondani , 
hogv azt az arany keresztet nem rég 
meghalt nagvnénjétől örökölte. És ezzel 
hazament.

Néhány nap múlt s épen a nagy 
vásár előtti napon Boris asszony nem ke­
véssé megijedt, mikor András gazdát 
és a kis Jolánt látta közeledni lakása 
felé. Hanem András gazda csak azt jött 
kérni, hogy Boris asszony vegyen a 
vásáron a kis leánynak való ruhácská­
kat : pénzt is adott rá és Boris asz- 
szony megígérte, hogy mindent be­
vásárol. Már épen búcsúztak , mikor 
András gazda mondd :

„Képzelje, a kis leány folyvást va­
lami arany keresztet emleget és sirdo

134
gál miatta ; azt hiszem a nyakán volt 
ezen az arany nvaklánczon, de elvesz­
tette.“

„Ejnye, biz az kár !“ szólt Boris 
asszony szenteskedve, mig belsőleg na­
gyon örült, hogy ő reá nem is gyanak­
szanak. (Vége követká

A KACSA-TÓCSA.

(Képpel a i 36 — i 37. lapon.)

Oh, mily pompás az élet ott ab­
ban a tócsában! A víz ugyancsak pisz­
kos és zavaros, tehát nagyon pompá­
san esik benne pacskolni; a parton 
van sár és iszap bővében, abban oly 
puha, kellemes a lu'oiczkolás. Aztán 
van az iszapban mindenféle bogár, a 
mi olvan jóízű, hogy soha sem lehet 
megunni. Hát meg este ! Akkor előkerül­
nek azok az ostoba kis békácskák, 
k>ugrálnak a partra s ott nagy kedv­
teléssel brekegnek, hogy észre sem ve­
szik az ellenséget s egészen kényelme­
sen be lehet kapni őket.

így gondolkoznak a kacsák ott a 
piszkos, iszapos tócsánál ; ez nekik a 
legszebb hely széles e világon. Az ö 
kicsinyke fiaik, a sárga pihés kis ka- 
csafiak ott járnak iskolába és tanulnak 
szorgalmasan. A leczkerend pedig igy szól:

Délelőtt:
8 órától 10 ig: Uszóleczke.

10 „ í i -ig : Gyakorlat a béka­
fogásban.

11 „ 12 ig: Gágogás! gyakorlat.
Délután :

2 órától

4
5
6

és kellemes 
Hanem 

jóízű kacsák

3- ig : Bekafogás.
4- ig : Uszóleczke.
5- ig: Békafogás, 
ö-ig : Uszóleczke.
y-ig: Gyakorlat a szép 
biczegés mesterségében, 
ezek aztán jól nevelt és 
is ám !
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A KIS EZERMESTER.
)a, jg, ..Gyorsaság és ügyesség

vJyi még nem boszorkányság “

vMfCGY *1‘res büvészmester érkezett 
abba a városkába, a hol Paliék 

y lakottak. Nagy talragaszokon hir- 
deté is azonnal azokat a csudadolgokat, 
melyeket a „nagyérdemű közönségnek“ 
a „három rózsa“ vendéglő nagy tere­
mében esti hét órakor be fog mutatni. 
Pali az iskolából haza menve több paj­
tásával. szintén végig olvasta a czifra 
hirdetményt s a bűvész „varázslámpá-“ja, 
„bűvös szelenczéje1* „varászgvürüje“, 
„csudabokrétája,11 „átváltoztatott galamb­
jai“ s. a. t. iránt nem kevés kíváncsi­
ságot érzett. Haza érve addig esdekelt 
édes anyjának, mig ez végre csakugyan 
megígérte, hogy mind öt mind többi 
kis testvérét elviszi magával a bűvész 
mutatványait megnézni. Volt erre nagy 
öröm, kivált Pali alig bírta fékezni 
türelmetlenség ét, oly lassan kozeigett 
az az esti hét óra.

Pali még soha sem látott efféle 
mutatványokat, még a száját is nyitva 
feledte bámultában s másnap pajtásinak 
nem győzött eleget mesélni azokról a

Pali aztán nem hagyott békét Gá­
bornak, mig ez meg nem kérte Lajos 
bácsit, hogyan mutasson nekik is abból 
a sok szép mesterségből valamit. Lajos j 
bácsi produkálta is magát egy vasárnap 
a fiúk előtt s a tudvágyó Palinak meg­
magyarázott egyet-mást azokból a mu­
tatványokból, hogyan kel] azokat egészen 
természetesen, minden boszorkányság 
nélkül megcsinálni. A ti mulatságtokra 
álljon itt egy pár mutatvány azokból, a 
miket Pali betanult.

1. A tudós macska. Vegy egy lat tim- 
sót, tedd azt egy üveg pohárba s önts- 
reá annyi kútvizet hogy felolvadjon. 
Ebbe a timsós vízbe márts aztán egy 
uj tollat, azaz olyat , mely még tin­
tába nem volt mártva s irj vele tiszta 
papirosra, amit tetszik; ha ez Írást 
megszárítod, a papiroson semmi sem 
fog látszani. Ekkor olvassz föl egy 
kevés gáliczkövet szintén tiszta vízben, 
mártsd a czicza lábát e vízbe s húzo­
gasd végig azon a láthatatlan Íráson s 
a czicza iába után mindjárt előtűnik 
az irás s az írni tudó tudós macskát 
mindenki bámulni fogja.

2. A hógolyót meggyujtaui. Végy egy
csudadolgokról, a miket látott ez este. darabka kánfort, faragd hoszszasra s
A kis fiúk már csaknem elhitték, hogy 
az a büvészmester csakugyan valami 
táltos vagy boszorkán v ; de volt köztük 
egy hitetlen Tamás, az okosabb Gábor, 
a gyógyszerész fia, a ki azt állította, 
hogy biz a nem boszorkányság, hanem 
mind természetes dolog és ügyesség; 
Lajos bácsi, a gvógyszerész-segéd, is tud 
efféléket; a múlt karácsonyeste is ilye­
nekkel mulattatta a nálok volt társaságot.

szúrd bele a hógolyóba. Ha a kánfort 
meggyujtod, úgy fog látszani, mintha 
a hógolyó égne.

3. A tojást tűz nálkül hideg viziten 
megfőzni. Ezt a csuda dolgot ugv le­
het megtenni, ha egy csuporba hideg 
vizet öntesz , aztán beleteszed ato - 
jást ; de mielőtt fedővel beborítva a 
csuprot letennéd az asztalra, titkon 
egy darabka oltatlan meszet dobsz

I



reá egy könnyű gyűrűt, s gyújtsd meg 
a czérna végét , melynek hamván 
míg merőn tartod , függve marad a 
gyűrű.
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bele, ez aztán forrásba hozza a vizet s 
a tojás tűz nélkül is csakhamar megfő.

4. Láthatatlan betilt, melyeket csak 
okkal-móddal lehet elolvasni. Facsard ki 
a czitromot s
ennek a le - 
vével írj, vagy 
tejjel is lehet; 
ez irás a pa­
piroson láthat- 
lan lesz, de ha 
mással el aka­
rod olvastatni, 
az igy beirt pa­
pirost mártsd 
be tiszta vízbe 
s az irás olvas­
ható lesz.-'

A gyűrűt
egy ezernaszal 
hamván függve 

megtartani.
Tégy kevés 
konyhasót egy 
fél pohár víz­
be, hadd olvad­
jon el. E sós 
vízben áztass 
24 óráig egy 
czérnaszálat. 

Azután szá - 
ritsd meg a 
czérnát. de ne 
a kályhán vagy 
tűznél, hanem

tol me szara

fű zz
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v<-

K 1 S IS?

m m

I

(L

Az édes tejet vérré változtatir. ' 7. A vízben úszó gyertya. Egy mész
kevés borkövet a tejes pohárba, szelves poharat tölts tele vízzel, végv 

j fejér színe lögtön pirogra vál- egy kis darab viasz-vagy faggyúgyert
vát s ennek az alja közepébe tégy

egy szem nyul- 
srétet; ekkor 
gyújtsd meg a 
gyertyát s las­
san tedd a po­
hár közepébe, 
a hol aztán a 
vizen úszkálni 
fog.

8. A festett 
béka hogy bre­
kegjen. Fogj 
egy zöld békát 
s ha a ház falán 
találsz egy kis 
lyukat , vagy 
valamely ócska 
vályog falon 
vájhatsz egyet, 
tedd bele az 
eleven békát. 
E lyukra ra- 
gaszsz aztán 
egv papirost, 
melyre elébb 
zöld békát fes­
tettél. Este fe­
lé. ryikor pro­
dukálni akarod 
a festett békát, 
tarts hozzá kö­
zel egy égő 
gyertyát s a 
papiros alatt 
levő zöld béka

a«;.JÉipó
m üte
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ekkor brekegni fog s a csalódás kész. 
(A mutatvány után remélem a szegény 
leveli békát ismét szabadon bocsátja- 
tok. F. b.)

9. Puskapor nélkül durrogva lövöldözni.
Yégy elő egy nagy lyukas kulcsot, milyen 
a pinczekulcs szokott lenni, töltsd meg víz­
zel s zárd lejól dugaszszal. hogy levegő 
ne férjen hozzá. Tartsd az ekkint megtöl­
tött kulcspuskát az égő gvertya fölé s 
mihelyt megmelegszik, okát durran, 
mintha pisztolyból lőttek volna. De 
ezzel okosan kel! bánni s különösen 
arra vigyázni, hogy a kulcs vége ok iránv- 
ban legyen, hói senki sem áll, a kipattanó 
dugasz nehogy valakit meg sértsen.

iü. A tojást egy vékony nyakú -pa- 
laezkba beletenni. Ezt úgy lehet, ha a to­
jást előbb néhány napig erős boreczet-

SZAMAR ES CSACSI.
(Képpel u 1-14. lapon)

Mily forróság, jaj mi hő ! 
Bizony mokány egy idő ' 
Oly meleg van, hogy a fő 
Mint a katlan morog. fő.

A veréb az ereszen 
\ - ; t s elül csendesen.
Eső hát már nem leszen r — 
Kiáltunk keservesen.

Panaszol a vén szamár.
Hogy bizony nem bírja már. 
Még oly erős volna bár :
A szamár nem dromed ;r.

„Jőszte fiam, csacsikám,
A hátadat tartsd alátn.
Így megvédhetlek tálán,
Ezen a kánikulán.™

Szamár az ő vén fejét 
A csacsii a fekteté.
S ez nem kérdve, nehez-é. 
Csak eltartja a terhét.

A S

í

*

Ml

ben megáztatod ; az így áztatott tojást bát­
ran beteheted a szoros üvegbe, mert meg- 
lágyuls törékeny héjjá hajlékonynvá lesz.

AZ EX KEI' ÖCSÉM.
(Képpel a 141 lapon.1

Az ex két öcsém, az aztán a két 
derek gyerek ám ! Ezek amugv ma­
gyarosan meglógnak mindent s ami 
az o kezükből kikerül, bizonyosan — 
össze tan törve. Ruhájukat összeszag- 
gatják, szerencsére nem mindjárt az nap, 
mikor e:ős:ör felöltik ; játékszerüket 
összetörik, . a virágot összetapossák 
s azt a könyvet is, melyet most oly 
nagy buzgalommal olvasnak, félek, 
nagyon siralmas állapotban fogják visz- 
szavonni a szobába. Legalább addig 
ne lépjétek szét. míg el nem olvastátok ; 
na tanultatok belőle valamit, tán megta­
nultátok belőle azt is, hogv a könyvet 
meg keil böcsülni.

Vág ' harmadfél óráig 
Es tán eltartaná igv 
A czibaki vásárig

Ejnye, biz ez csúnya már ! 
Szarka, béka unja már.
S Így szól béka s a madár : 
..Csacsi hé, ne légv szán

aranka sétálni indul.
(Kép czimlitp.in.)

Tollas kalap a fejében, 
Szőke fürt omlik alóla; 
Vállán mama nagy köpenye 
így indul el sétalóra.

Bő a köpeny; ám Aranka 
Nem akar letenni róla — 
De hogy lássák uj ruháját, 
Ki-kirán.gatja alóla.

Nézzétek hát, lányok, fiúk ! 
Aranka ez a kis kényes — 
Ámde el ne ítéljétek,
Mis en még esik három évei

E
napon 
kint a me 
lid szörn
osszeraga 
annyit k 
legnie; v 
edett a fo 
nem értei 
a sárkánv 
sárkány : 
jón. Föls 
gasba s 
utána, m 
lábai alá 
Olyan in 
vek állót
gvazotr;
neki ! ug
rázott be 
fájdalmát 
játéktól 5

így;
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A SÁRKÁNY BOSZUJA.

Egy fit azzal mulatott, hogy f é 1 
napon kon át sárkányt ropitgetett 
kint a mezon. A sárkány igen jámbor, sze­
líd szörnyeteg volt, ártatlan papirosból 
összeragasztva s békén tűrte sokáig, hogy 
annyit kell ott fent a magasban széde 
legnie ; végre azonban megunta s leereszk 
edett a földre pihenni. Hanem a hu ezzel 
nem értebe s még mindig tovább unszolta 

I a sárkányt. Mit tehetett tehát a szegény 
sárkány ? Magának kellett segíteni a ba­
jon. Fölszállott tehát még egyszer a ma­
gasba s a Hu nagy örömmel szaladt 
utána, mindig csak fölfelé tekinve s nem 
lábai alá. Épen ezt akarta a sárkány. 
Olyan irányba szállott, a hol egy czö- 
vek állott ki a földből. A hu nem vi- 

I gyázotr; megbotlott a czovekben s püf 
neki ! ugv orra bukott, hogy szinte szik­
rázott belé a szeme. Nagyot ordított 
fájdalmában, elmúlt minden kedve a 
játéktól s hosszú képpel haza ballagott, 

így jár rendesen, a ki tulságig viszi a

mulatságot; az ily játék vége többnyire 
valami baleset, mely nagyobb fájdalmat 
okoz, mint a mennyi örömet szerzett az 
előbbi összes mulatság.

A R N Y K K B A X.
,. (Képpel a i33. lapon.)

*~|F káposztás kertben száz meg 
száz káposztaiö van s a sze- 

AAA%. gúny mamának ugyancsak meg­
gyül a dolga, hogy a káposz­

táról letisztítsa a kártékony hernyókat, 
nehogy megegvék, mielőtt jó töltött 
káposztaképen élénkbe kerülne az asz­
talra.

Hanem ott áll a kertben egy kis 
szekérke is, négy kis keréken s a sze­
kérkében két puha párna van s a két 
puha párna közt egy piros pozsgás 
képű piczike kis leányka fekszik, 
akár fogadni is mernék réá, hogy még 
nincs hat hónapos. A piros pozsgás 
kis leányka fölé pedig egy nagy, vörös, 
foltos esernvö van kifeszitve. hogy tá­
vol tartsa azt a gonosz tüzes napsu­
garat. mely mindenáron szeretne köze­
lebb férni, hogy megsüsse a kis leány­
kát. De az esernyő vitézül visszaveri 
az alkalmatlankodó sugarat s azt mondja 
neki! „Bizony jobb volna, ha odább 
mennél dolgodra ; itt semmi keresni 
valód, az én kis leánykámat ugyan 
nem fogod boszantani, megvédem én. 
És a napsugár csakugyan hiába igyek­
szik áttörni az esernyőn. A kis leány 
nyugodtan alszik az árnyékban, ha pe­
dig L fölébred, változás kedvéért kissé 
sirdogál, kiabál, majd meg az ott kó­
dorgó nagy kakast bámulja, és ig} 
szépen eltelik az idő, míg végre a 
mama elvégezte dolgát s haza viszi az 
esernyőt is, a puha vánkost is, meg a 
pirospozsgás kis lányát is, mire
aztán a nap is megharagszik, lefek­
szik aludni s beköszön az éj a tőidre.
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KIS LAP.M2

AZ ELTÉVEDT BÁRÁNYKA.

Egy szegény kis fiú élt anyjával 
"Dsy esv kis házban. Hideg már-oj

*** ' cziusi délután volt s az anya 
maga gyönge, beteges lévén, eiküldé kis 
hát, menjen tüzrevalót szedegetni az 
árokpartokon. A kis hú, bár nagyon 
fázott, meleg ruhája nem lévén, kész 
szívvel engedelmeskedett.

Ment a kis hú, vitte gerebjéjét kezé­
ben, kapargatott egy nagy ház szérik 
kertjének árka mellett, reszketve a metsző 
széltől. Már haza akart térni, midőn az 
árok bozótjában zörejt hall, oda néz 
és látja, hogy ott egy már félig der­
medt kis gyönge, tarka bárány fekszik. 
Örömmel ugrott le a gyermek feledve 
minden bajt, s Ölébe véve, a bárány­
kát betakargatta ruhácskáiba ; hátára 
vévé összegyűjtött tűzre valóját és gyor­
san indult haza felé.

Haza érve boldogan mutatá any­
jának a báránykát, mondván: „Édes 
anyám ! úgy-e bár, ha megél, az enyém 
lesz ? De fogom szeretni! gondját vi­
selem, neki adom, ha adsz kenyeret, 
szedek neki füvecskét is, aztán ha megnő, 
enyém lesz, mindég vele játszom ! Ugye 
édes anyácskám ?

De az anya, megtudván fiától, 
hegy mikép lelte a bárány kát, gyön­
géd, de komoly hangon igy szólt :

„Gyermekem, amit találunk, az soha 
sem a mienk, hanem azé, a ki elvesz­
tette; ha tudjuk, ki vesztette el, tarto­
zunk azt minél előbb visszaadni. Ez 
a bárány ka pedig, mivel épen főbíró úr

kertje árkában találtad, bizonyosan az 
övé, hihetőleg még délben, mikor a 
bárányokat ki szokták ereszteni, odabu­
kott és pásztora nem vette észre. Jó. 
hogy megtaláltad, mert már megfagyott 
volna a nedves bozótban; ma már, 
mivel este van, haza nem vihetett, ha­
nem majd reggel ; most kísértsd meg, 
ha ennék-e valamit. Nézd, van itt egy kis 
tej, keresztanyád küldötte nekem, mert 
hallotta, hogy beteg vagyok ; meghagy­
tam felét neked vacsorára , majd meg- 
melegitjük.“

A gyermek, bár kissé nehéz szívvel, 
de mégis megnyuggodott anyja szavai­
ban, mert tudta, hogy amit anyja mond, 
az mindég jó és igaz. Anyja pedig 
tüzet élesztett, s a fiú a tűz mellé te­
lepedve gyöngéden melengető a kis 
tarka bárányt, megitatá tejével s beta­
karta. A bárányka evett, s fölmele 
gedve, hálásan tekintett kis jóltevőjére. 
aztán behunyva szemét elaludt.

Másnap a gyermek már korán reg 
gél tisztán felöltözött viselt ruhácskáiba, 
Ölébe vévé a már vidám báránykát, s 
elment vele a főbíró úr házához. A 
főbíró épen kint sétált az udvaron, 
kedélyesen pipázgatva, midőn a fiúcska 
odaért, és bár félénken, de nyilt 
és értelmes arczcza] előadta jövete­
lének okát, és létévé a báránykát. A 
jószivü úr figyelemmel hallgatá a gyer­
mek előadását, s azt kérdé tőle, hogy : 
„hát te, fiam nem szeretted volna-e 
magadnak megtartani a kis bárányt ?“

„Oh nagyon, uram!“ feleié a gyer­
mek ; „de anyám mondá, hogy nem sza­
bad, mert amit találunk, az nem a mienk/
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„Helyesen van, édes fiam,“ szóit is­
mét az úr ; „igaza vananyádnak, ö bizo­
nyosan derék, jó asszony, valamint te 
is derék fiú vagy. A bárány még most 
anyja nélkül bajosan is élne, de ha 
megnő, a tied lesz és a mellett majd 
gondoskodni fogok rólad is ; ha min­
dig jó leszesz és tanulni akarsz, meg­
segítelek. Lásd, nekem nincs fiam, ta­
valy meghalt, csak egy leánykám van.“

LTgy is lön, a gazdag föbiró párt­
fogása mellett tanult szorgalmasan, 
derék ember lett belőle, s most a vá­
ros doktora, van csinos lakása, hol 
öreg édes anyja gondoskodik fia ház­
tartásáról. És a bárányokat még most 
is igen szereti, mindég tart nehány 
tarkát udvarában.

Nem rég aztán igen jó alkalma 
volt az ifjú orvosnak, hogy jóltevőjé- 
nek meghálálja jóságát mert az öreg 
úrnak egyetlen unokája, a kis Gizella, 
igen beteg volt, s csak a fiatal orvos 
fáradhatlan buzgalma és ápolása menté 
meg életét, nagyapja és szülei végte­
len örömére.

KIS BABA KEREPLŐJE.
(Képpel a 140 lapon.)

Váljon mit gondol az a kis baba, 
mikor a kereplőt hallja kelepelni és 
egy árva szót sem ért belőle ?

Váljon minek tartja ezt a furcsa 
szerszámot ?

Azt hiszem, csörgő kígyónak nem 
gondolja, mert csörgő kígyót még 
aligha látott valaha, a természetrajzból 
pedig, azt hiszem, még nem sok lecz- 
két vett.

Talán kis kalitkának gondolja, 
melybe madárka van becsukva s ez a 
madárka csattog benne ?

Ki tudja, mit gondol? Valami na­
gyon okosat gondolhat, mert roppant 
komolyan tekint maga elé. De nem 
mondja meg, mit gondol, — mert még 
nem tud beszélni.

Hanem majd esztendőre, mikor 
már tudni fog beszélni, megkérdezzük 
tőle, mit gondolt. Ugy e meg?

A KIS VÁNDOR.
(Kepí'fl a 132. lapon.)

„Isten hozott, kicsi vándor ! 
Honnan jöttél, hová mégy '
Ilyen kurta kis lábszárral 
Hosszabb utazást ne tégy 1

Mi a neved, minek hínak :
Ki az apád, ki anyád
Mit dolgozol, miből élsz meg r
Merre, hol van a hazád ?

Nem félsz, hogy megvesz a hideg, 
Vagy hogy bánt a nap heve ?
Hogy megver a záporeső 
S hogy dermeszt a tél szele

„Az én nevem belenez Pista 
Nyomor apám, búm anyám.
Azt sem tudom, hol születtem,
Azt sem tudom, hol hazám.

Fogadja'ok körötökbe,
Meghálálom egykoron.
Ha megnőttem s férfi leszek 
S megizmosúl a karom.

Kis Értesítő.
Tárgy halmaz miatt a talányok meg - 

fejtése, a megfejtők névsorának közlése és 
Forgó hácsi pistája a „Kis Lap" jövő, 11-ik 
számára marad.
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SzamÁR ks csacsi. (Lásd a 138. 1.)
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